Signalwörter und Bedeutungen

1. Ordne die Wörter von deiner Liste den „Verban met ander deel van de tekst“ zu:
(Vergleiche mit einem Partner)

	Signaalwoord met betekenis
	Verband met ander deel van de tekst

	auch = ook
außerdem = bovendien
zum Schluss / schließlich = ten slotte

	… geeft een opsomming van voorbeelden, redenen … enz.
(opsommend verband)

	deshalb / darum = daarom
denn = want
	… geeft een verklaring of reden, waarbij heel vaak beschreven wordt wat uit iets voortvloeit. (zie ook bij: oorzaak en gevolg)
(redengevend verband)


	zum Beispiel = bijvoorbeeld


	… geeft een voorbeeld van iemand of iets

	die Folge ist …. = het gevolg is


	… beschrijft dat wat noodzakelijkerwijs volgt, voortvloeit op basis van een daarvoor beschreven oorzaak
(oorzakelijk verband)


	aber = maar / echter
allerdings = echter
andererseits = aan de andere kant
im Gegenteil = in tegendeel


	… duidt een tegenstelling aan
(tegenstellend verband)


	also = dus
alles in allem = al met al

	… trekt uit het gegeven een conclusie
(concluderend verband)


	trotzdem = desondanks

	… maakt ter verduidelijk een vergelijking
(vergelijkend verband)

	früher = vroeger
damals = toentertijd
später = later
nun / jetzt = nu
bevor / ehe = voordat
zum Schluss / schließlich = tenslotte

	… plaatst het geheel in een tijd, tijdschema of tijdpad
(chronologisch verband)





[bookmark: _GoBack]2. Kannst du noch andere deutsche Worte finden, die du hier hinzufügen könntest?
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